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SCHREIBEN VOM [SECRETAIRE- INTERPRETE DU ROI - LUDWIG XIII . - EN
LANGUE GERMANIQUE, ABRAHAM] DE PONCHER,AN [ALT] AMMANN
[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, ZUG

"Monsieur le Collonel [aux gardes 3 Fridolin ] hessy [=H ä s s y] s ' en allant

en suisse Je n ' avoys voullu perdre l ' occasion de me ramentevoir a vos bonnes

grâces par un mot de lettre que Je vous escripuoys par luy , aulx Entrefaictes

de quoy J ' ay resceu celle qu ’il vous a pieu de m ’escripre du dernier Jo . de

l ’année demiere , par laquelle Je recognoys que ne mettes En oubly vos bons

amys Et affectionnés serviteurs Corme moy qui vous remercie En toute humilité

de la bonne souvenance qu ’avês heue de moy po . les armes que me mandes qu ’aves

prins la paine de me faire fabricquer [bei einem Waffenschmied in Zug] la ré¬

ception desquelles me sera aultant agréable que le désir que J ’ay de vous ser¬

vir En quelque bonne occasion lors qu ’elle se présentera . Ce que Je recher-

cheray avec passion 3 Estant au surplus très marry des discours que l ’on vous
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a dict de délia [avoi ] r Estés publies de dessa de vostre part . . . Je vous

puis asseurer avec vérité n ' en avoir ouy dire un seul mot a qui que ce soit 3

Et vous Jure que vous n ' estes tenu 3 ny mons. r  le [ait ] landamman [und derzei¬

tige Schwyzer Rat 3 Heinrich ] R e d i n g partout Jcy qu ’en très bons predi-

caments Et pour les meilleurs Et plus affectionés serviteurs du Roy au pays .

Je sonderay soübs main cy quelque chose cê passe au Contraire 3 Et ne manque-

ray de vous En escripre En aprenant quelque chose 3 pendant quoy Je feray vos



t Y > 2■*recomandations a Mons . desclusiaux [=Sieuv d ' E s c l u s e a u ?] Et a Mons.
Yl&S

de la barre [Maréchal de logis ] qui sont vrayement vos -plus affec.

sérviteurs Et amys 3 Et bien que vos affaires pattriotes [ - Anspielung auf die

Bündnerwirren ? - ] que l ' on dict de dessa estre sur le point de se brouiller

vous donnent beaucoup de peine toutesfoys l ’oppinion de beaucoup n ' est pas

qu ' il cy passe rien mal a propos 3 vous Et . . . Reding y Estant 3 ne qu ' il cy fa-

ce rien au préjudice du service du Roy po . la . . . [ visible ] affection que

vous y avés tous ] ours particulièrement porte J ' auray soing Et En toute reco-

mandation tout ce qui vous regarde Et particulièrement Mons . vostre fils
4

[Franz  Zurlauben 3 der Konrads III . Zurlauben Gardekompagnie kommandierte]

Et parent [ Gardelt . Jakob ] vickart [=W i a k a r t 3 der mit Konrad III . Toch¬

ter Elisabeth Zurlauben verheiratet war ] 3 ce que Je feroys Comme

J ' avoys Commancê pour le s . Cisat [=C y s a t 3 Student in Paris ?] fils de

mons . . . . [Renward C y s a t ] secre . d ' estat [richtig : Stadtschreiber ] de

Lucerne pour lequel m ' escripues 3 lequel Jl a pieu a dieu de retirer de ce mon¬

de Estant mort Jl y a Environ sept sepmaines 3 ayant Esté assisté d ' argent par

mons . [Martin ] Lionne  trésorier des ligues de tout ce qu ' il a desire

a ma priere 3 po . ' vos excuses touchant ce mauvais discours Elles sont toutes

resceues Et neantmoings Elles se feront partout ou Jl sera besoing par ceulx

que desires . . . . ^ apres vous avoir ma ferme Et moy avec mes deulx fils humble¬

ment baise les mains . Je vous prie de Croyre . . . " .

1 ) Wort zerstört ; sinngemäss ergänzt.
2) Handelt es sich dabei ev . um die bei (Meier/ .Zurlaubiahä ' "Bio - Bibliographie"

889 Nr . 4 erwähnte Druckschrift "Schmertzliches Bedaurung usw . "?
3 ) Text - 1 oder 2 Wörter - zerstört.
4 ) Neben Franz befanden sich damals aber auch noch Konrad Zurlauben,

Student in Paris , sowie Heinrichl.  Zurlauben , Student vermutlich
in Poitiers , in Frankreich.

5 ) s . Anm. 3

-  Blatt 303 r  leerOriginal , Siegel beschädigt. AH 86 , 302 - 303
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